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Yotzeir Or

Student A begins after Cantor sings “Barchu.”
 

SLOW

LOUD

CLEAR

Say: “Please join me in Yotzeir Or, if you are comfortable with the Hebrew.”

 

C̈QUr 'ok̈Igv̈ Q¤k«¤n 'Ubh«¥v«k¡t '̈h§h vT̈ ©t 

/k«F ©v , ¤t t ¥rIcU oIkJ̈ v ¤G«g 'Q ¤a ««j t ¥rIcU 'rIt r¥mIh

 /oh ¦n£j ©r §C v̈h«¤kg̈ oh ¦rS̈©k §u . ¤r«̈tk̈ rh ¦t ¥N ©v

 /,h ¦Jt ¥r §c v ¥G£g ©n sh ¦nT̈ oIh k’f §C J ¥S ©j §n IcUy §cU

 ',̈h «¦Gg̈ vn̈ §f ’j §C oK̈ªF '̈h§h 'Wh «¤G£g ©n UC ©r vn̈

 /W«¤bḧ §b ¦e . ¤r«̈tv̈ vẗèkn̈

 /Wh «¤sḧ v ¥G£g ©n j ©c«¤J k ©g 'Ubh«¥v«k¡t ḧ§h 'Q ©rC̈ §, ¦T

 /vk̈ «¤X WU «r£tp̈§h ',̈h «¦Gg̈ ¤J 'rIt h ¥rI «t èn k ©g §u

/IrIt§k vr̈ ¥v §n Ub«̈Kªf v¤F §z¦b §u 'rh ¦tT̈ iIH ¦m k ©g Js̈j̈ rIt

/,IrIt èN ©v r¥mIh '̈h§h vT̈ ©t QUrC̈

(Do not read aloud.) Translation of Yotzeir Or: Praised are You, Adonai our God, Sovereign of all  the

universe, Creator  of  light  and  darkness, who makes  peace  and  fashions  all  things.  In mercy,  You

illumine  the world  and  those who  live upon  it.  In Your  goodness You daily  renew  creation. How

numerous  are  Your works, Adonai!  In wisdom,  You  formed  them  all,  filling  the  earth with  Your

creatures. Be praised, Adonai our God,  for  the excellent work of Your hands, and  for  the  lights You

created, may they glorify You. Shine a new light upon Zion, that we all may swiftly merit its radiance.

Praise are You, Adonai, Creator of all heavenly lights.
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Bar’chu

Yotzeir Or

Ahavah Rabba

Sh’ma

V’ahavtah

MiChamocha

Ahavah Rabba

Say: “Our service continues on page 198, with the first 
paragraph of Ahavah Raba. Please join me.”

©tvc̈£v'Ubh«¥v«k¡t ḧ§h 'Ub«̈T §c ©v£t vC̈ ©r  

/Ubh«¥kg̈ T̈§k«©nj̈ vr̈ ¥,h ¦u vk̈Is §d vk̈ §n ¤j

 'W §c Uj §yC̈ ¤J Ubh ¥,In ¦t §u Ubh«¥,Ic£t rUc£g ©C

 'oh¦H ©j h ¥E ªj o ¥s §N©k §T©u

 'Ubh«¥kg̈ o ¥j ©r 'o ¥j ©r §n ©v /Ub «¥s §N©k §,U Ub«¥B ’j §T i¥F

 'kh ¦F §G ©v§kU ih ¦cv̈§k Ub«¥C¦k §C i ¥, §u

o¥H ©e§kU ,IG£g©k §u r«n §J¦k 's ¥N©k§kU s«n§k¦k ' ©g ««n §J¦k 

/vc̈£v ©t §C W«¤,r̈IT sUn§k ©, h ¥r §c ¦SÎkF̈Î, ¤t

Say: “We continue in English, responsively, on the next page.”

(Do not read aloud.) Translation of Ahavah Rabba: With everlasting love You have loved us Adonai, our

God; with great and abundant pity have you pitied us. For  the sake of our ancestors who  trusted  in

You, and whom You taught the laws of life, so too, be gracious to us and teach us. Have compassion on

us and help our hearts  to understand and  to be creative,  to  listen,  to  learn,  to  teach,  to preserve,  to

practice and to fulfill all the words of instruction in Your Torah.
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Bar’chu

Yotzeir Or

Ahavah Rabba

Sh’ma

V’ahavtah

MiChamochaO GOD, Inspiration and Guide for all,
You have spoken in a thousand tongues for us to hear.

In every land and every age,

Your children have heard You and imagined You in separate ways.

And yet, O God, You are One, Unifier of humanity.

We give thanks for the sages and teachers who bring us understanding of

Your will. Gratefully we recall the lawgivers and prophets, the psalmists

and sages of Israel. 

And joyfully we remember that from the dawn of Israel’s life, we would turn

to You and find purpose.

May the teachings of our ancestors live on in our minds, 

and their passion for righteousness stir our hearts.

Help us to live so that our daily conduct

reveals the beauty and wisdom of Your truth.

(Concluding Blessing of Ahavah Rabba)

chant'̈h §h vT̈ ©t QUrC̈ (pause)  /vc̈£v ©t §C k ¥tr̈ §G¦h IN ©g §C r ¥jIC ©v

Cantor and Everyone:

©n §Jg«̈j ¤t ̈h§h 'Ubh ¥v«k¡t ̈h§h 'k ¥tr̈ §G¦h s/

/s ¤gü ok̈Ig§k I,Uf§k ©n sIc §F o ¥J QUrC̈

You:

“Please be Seated.”

(go to next page)
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Bar’chu

Yotzeir Or

Ahavah Rabba

Sh’ma

V’ahavtah

MiChamocha

V’ahavtah

Say: “Please join me as we chant V’ahavtah 
together on page 201.”

Wh·¤v«k¡t v́Ïv§h ,­¥t º̈T §c ©v´̈t §u 

:W «¤s«t ènÎk’f §cU ­W èJ §p©bÎk’f §cU ¬W èc«̈c§kÎk’f §C

:W«¤cc̈èkÎk ©g oI­H ©v ²W èU ©m §n h̄ ¦f«b«̈t r ¤̧J£t v¤K À¥tv̈ oh ¦́rc̈ èS ©v Uºhv̈ §u

 o·̈C ­̈T §r ©C ¦s §u Whº¤bc̈§k o´̈T§b©B ¦J §u

:W«¤nUe §cU ­W èC §f ’J §c «U Q ¤r º¤S ©c Ẃ èT §f¤k §cU ÆW ¤̧,h ¥c §C ³W èT §c ¦J §C

:Wh«¤bh ¥g ih¬¥C ,« ­pÿ« «y§k U¬hv̈ §u W·¤sḧÎk ©g ,I ­t§k o¬̈T §r ©J §eU

 :Wh «¤rg̈ §J ¦cU W­¤,h ¥C ,I¬zªz ènÎk ©g o²̈T §c ©, §fU

h·̈,«u §m ¦nÎk’FÎ, ¤t o­¤,h ¦G£g«©u U ºr èF §z ¦T i ©g´©n§k 

:o«¤fh ¥v««kt¥k oh­¦Js §e o¬¤,h¦h §v«¦u

o À¤fh ¥v««k¡t v́Ïv§h hº¦b£to¦h º©r §m ¦n . ¤ŕ ¤t ¥n Æo¤f §, ¤t h ¦,t³¥mIv r ¤̧J£t 

:o«¤fh ¥v««k¡t v¬̈Iv§h h­¦b£t oh·¦v«kt«¥k o­¤f̈k ,I¬h §v¦k

“Please join me in the English:”

LOVE ADONAI your God with every heartbeat, with every breath, with every

conscious act. Keep in mind the words I command you today. Teach them to your

children, talk about them at work; whether you are tired or you are rested. Let them

guide the work of your hands; keep them in the forefront of your vision. Do not leave

them at the doorway of your house, or outside your gate. They are reminders to do all

of My mitzvot, so that you can be holy for God. I am Adonai, your God. I led you out

of Egypt to become your God, I am Adonai, your God!  201



Bar’chu

Yotzeir Or

Ahavah Rabba

Sh’ma

V’ahavtah

MiChamocha
Say: “Page 203.”

SING THE SONG of men and women 

joined in understanding and respect. 

The song of God’s miracles,

an earth protected and cherished;

a gift for our children

and the generations to come.

The song of a land once ravished by war,

now quiet and content;

her soldiers home, to leave no more.

The song of a world redeemed: 

the song of peace.

Cantor sings Mi Chamocha.

Student A returns to seat.
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